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MeTtamopdo3bl ykpanHckoil necHu «IxaB ko3ak 3a Jlynai»:
ObLJ1 JIM 3HAKOM BeHrepckomy rpady nmoidty ®@epenny Tesexu
HeMelKuii nepesoa Buabreanma Kioxenb0exepa?

B cBoeli crarbe s MONBITAKOCh NPOCIEIUTh UCTOPUIO PaCIpo-
CTpaHeHMsI U CMeHbI (YHKIMU OIHOW yKpauHCKOM recHu B EBpore
B mniepBbIe ABa Aecatmwierus XIX B. [lon cmenoli dyHKImm s mojpa-
3yMEBal0 TO, KaK IO-pasHOMY MpeoOpakaercs, Nepecekas Haluo-
HaJIbHBIE, S3bIKOBBIE U KYJIBTYPHBIE TPAHULIbI, N3HAYAJILHO 3BYYaBILAs
B Temrie Andante nmupudeckast necHsl. Tak B OJHOM U3 BEHIEPCKHUX Ba-
PHAHTOB TIECHU TEKCT CTAHOBHUTCS KaHPOBO THOPHIIHBIM: COXpaHSI
JMPUIECKYIO OCHOBY, OOpETaeT MPU3HAKU B0EHHO20 MApuid; TO €CTb,
alanTUPYSICh KAK MUHUMYM K JIByM KaHaJIaM paclipOCTPaHEHUsI — K aB-
TOpPCKOMY | K (KBa3u)(OIBLKIOPHOMY, OTJAJSETCS OT CBOETrO MEepBUY-
HOTO >KaHpa npowanvrou nechu. HemocpencTBEHHbIA UCTOPUUECKUI
¢doH, Ha KOTOPOM MpETepreBacT M3MEHEHUs] M3HadallbHas (PyHKIIUS
MIECHH, CO3/1at0T OylIyIOIIKE 110 Bcel EBporie HaroaeoHOBCKHE BOMHBL,
KyJIBTYpHBIN U JIUTepaTypHbIid (OH cBsi3aHHBIE ¢ Toxoaamu Haromeo-
Ha HAPOJHBIC WIA CTUJIM30BAHHBIC SMUYECKUE U JIMPUUECKUE TEKCThI
Ha OOIIECTBEHHO-MCTOPUYECKYIO TEMATHKY, Ha TeppuTopur BeHrpuu
9TO T. H. IHCYPIeHTHAs/UHCYPPEKIIMOHHAS (TTOBCTaHUECKAsT) TOJ3HUSI.

[Tox BnugaaueM menmux ¢ koHna XVII B. HarmoneoHOBCKUX
BOITH POAMIIOCH MHOKECTBO (POJTBKIOPHBIX U aBTOPCKUX CTUXOTBOP-
HBIX TEKCTOB Ha TEPPUTOPUSX, I7I€ TOBOPUIIM Ha BEHTEPCKOM SI3bIKE.
Baytpu I'abcOyprekoii Monapxuu (¢ 1804 roma ABCTpUIICKON M-
nepun), Ha 3emisix KoponeBctBa Benrpun monouyimHHO 3apuKCH-
poBaHoO, Kak nBopsiHCKHE omomuenus 1797, 1800, 1805 u 1809 rr.
HEPEIKO CTAHOBWJIMCH HCTOYHUKOM IMO3TUYECKOTO BIOXHOBEHUSI.
Ha nmpu3biB MOHapXxa K IBOPSHCTBY BCTaTh HA 3aIIUTY T'PAHUIL CTpa-
HbI CTUXOTBOPLIBI IBOPSTHCKOTO IIPOUCXOKICHHS OTKIMKAIUCh Map-
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IIaMU ¥ JyXOIOJbEMHBIMU MECHAMH. B mamsTh 00 3TUX 4eThIpex
JIBOPSTHCKHUX OTIOJTYCHUSX (J1aT. generalis insurrectio) B BEHTEPCKON
CHeLMaIbHON TUTEepaType OHU 00bEMHEHBI OOIUM TEPMUHOM UH-
cypeenmuot nod3uu. Takue MECHU, «YaCTYUIKW», pu(pMOBaHHBIE
BO33BaHUS aBTOPbI OOBIYHO COYMHSIM Ha MOTHB H3BECTHBIX Ha-
POIHBIX IECEH WM IO KpallHe! Mepe B Ayxe nocinenHux. Hapsany
C BOCIIEBAIOIMMH COOCTBEHHO PETYIISAPHYIO apMHIO, ’TH COUNHEHMS
ABIISIIOT OO0 0coOyto rpymiy TeKkcToB. HareuaTanHsle B BUE po-
KJIamMalui, OHU ObLIM B XOJy Ha OOJIBLIMX TEPPUTOPHSX, IIepeiaBa-
JMCh U3 YCT B YCTa, IepenHChIBAIUCH. MccaenoBanus mokasaiu, 4To
B KOPIYC WHCYPPEKIIMOHHOW IMO33MH TONAJI0 ¥ MHOXKECTBO Oojee
pPaHHUX TEKCTOB, KOTOPbIE, BCIUIBIBAs B BOWCKOBBIX JIarepsix, akTya-
JTU3UPOBAIUCH, HEpeaKo MeHsuH ¢yHkuuio [Porkolab 2014].

«IxaB ko3ak 3a /lynaii»

TecHs, HAaUMHAOIIAACA CO OB «IXaB Kko3ak 3a JyHait» («Exan
ka3ak 3a J[yHait»), cunranace B XIX B. camoil momymnspHOi ykpauH-
CKOM IECHEW Ha BCEM YKPAMHCKO- U PYCCKOSI3BIYHOM IIPOCTPAHCTBE.
W, noxanyii, He OyneT mpeyBeJIMYeHHEM CKa3aTb, YTO YK€ C Hadaia
1800-x rr. OblTa Ha cayXy y Bceil EBpombl, mo kpaiiHelr Mepe, Bceit
Bocrtounoit EBponbl. CBoeil MextyHapoiHOi criaBoil oHa Obuta 00s-
3aHa 00IIeMy Ui HApOJOB €BPOIIEHCKUX CTpaH OmnbITy BoWH ¢ Haro-
neoHoM. CerofHs CymecTBYET TP TUIOTE3bl IIPOUCXOKACHHS TIECHU.
Ilo onHoM, aBTOpOM IecHM ObUT coBpeMeHHUK IleTpa Benukoro, ka-
3ak-counHuTens Mo nMeHu Cemen Kommorckuit (Kimmmon). Cormac-
HO JIpyroi, necHs Bo3HMKIIA B nepBoy nosjosuHe XVIII B., a aBrop-
ctBO KJIMMOBCKOTO HE ONpOBEPraeTcsi, HO CTAaBUTCS MO COMHEHHe' .

1% «CBUJETENbCTB TOMY, 4TO B IepBoit nonosyuHe XVIII B. Ha YkpanHe menu
necuto “IxaB kosak 3a Jlynait” y Hac HeT. He BcTpeyaeTcsi oHa M B PYKOTIMCHBIX
cbopHymKax Tex yeT. 3ato noy koHer, XVIII cromeTys aTa mecH: Oblla OY4eHb IIOITy-
JIAPHOI Ha YKpauHe U 3a ee pefenamu. [IprHnMas B pacdeT, YTO IPY TOTJAITHUX
YC/IOBUAX IeCHA OBICTPO He MOIVIA CTaTh CTOJIb IIOIY/IAPHON, MOXKHO IIPeIIoNO-
KUTb, YTO OHA BO3HUKJIA I7ie-TO B mepBoit nonosuHe XVIII Bexka» [Hynbra 1960:
58] (mepesog ¢ ykpannckoro moit - JK. K.).
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CoracHo TpeTheil, oHa Bo3HUKIIA BO BTopoil nosnoBuHe XVIII B., aB-
TOp aHOHHUMEH, U TO03Hee OHa repenuia B (oiabkiop. CeMUCIOKHBIHN
CHILTA00-TOHMYECKHIA pazmep, Oe3yKopr3HEHHas cTpoda CKIOHSET UC-
cienoBareeld K BhIBOMY, YTO ATO OlecTsIe, MOCIe0BaTeIbHO CKOM-
MMOHOBAHHOE TPOMU3BEICHUE MPUHAIICKUT IEPy YEJIOBEKA, XOPOIIO
3HAKOMOTO C YKPAaUHCKUM (POEKIIOPOM U BIIQJICFOIETO TEXHUKON CTH-
xocnoxenus [[Ipuitma 1960: 172]. IlTupoko U3BECTHOM HA YKPAUHCKUX
U PYCCKUX 3eMJISIX OHA ObLIa YK€ 33/I0JIT0 JI0 HAINOJIGOHOBCKUX BOMH,
omHaro ¢ 1812 1. cTana BeTpeyarhesi B ECCHHMKaAX Kyza vare'®’. Onun
U3 CAMBIX M3BECTHBIX MEPBBIX PYCCKUX MEUYATHBIX MECEHHUKOB, COOpa-
nue JIbBoBa-IIpayua, nmonasmmii naxke B 3anaanyto EBporty, nuznaBasics
TPWKIIbI 32 MIATHAALATH JieT. B u3nanuu 1806 1. k TekcTam neceH mpu-
JIarajiich U HOTBI; 37IECh HallIa TIeCHs PUrypupyeT rox Homepom 147138,

[TonynsipHOCTH TTeCHE OOABUIIM — MPU 3TOM YCIEIIHO €10 BOC-
MOJIH30BaBIINCh — JpamaTypr Anekcannap [llaxoBckoil U koMmo3u-
top Karepuno Kaoc. 15 mas 1812 1. B merepOyprckom Mmmeparop-
CKOM TeaTpe COCTOsIach MPeMbepa UX OAHOAKTHOM ONEepbI-BOICBUIIS
C aHEKJIOTHUYECKUMHU 3ieMeHTaMu «Ka3zak-cTUXOTBOpeIp); TOCTAaHOB-
Ka IIJ1a C TAaKUM YCIIEeXoM, uto ¢ 28 mas 1814 r. ee naBanu yxxe 1Bax-
Ibl B Mecsl. [loznHee BoIeBUIb CTABUIM U HA YKPAMHCKUX 3€MJISIX,

137 Brepsble omy6nukoBana B CankT-Iletepbypre, B ypHane «Journal dlairs
italiens, francais et russes avec accompagnement de guitarre par J. B. Hainglaise»
(Saint-Pétersbourg: Laut.; Gerstenberg et Dittmar. 1796. Ne 3). 3atem V. [epcren6epr
u ®. Jutmap Bxmounn ee B «[TeceHHuk, nnu [TonHoe cobpaHe CTapbIX U HOBBIX
POCCUIICKMX HAPOIHBIX U IIPOYNX ITeCeH JyiA (GOpTeNnaHo, COOPaHHbIX U3ATeNs-
mi» (Carkr-Ilerep6ypr, 4. 1-3. 1797-1798). O panpHeMIINX IyOIMKAIMAX HaM
U3BeCTHO U3 paboT Muxamna Crnepanckoro. CIepaHCKUIT YTOYHAI, KaK IMEHHO 1
xorga B KoH1e XVIII — nagane XIX BB. yKpanHCKue ECHU BKIIOYA/INCh B PYCCKIEe
eceHHble coOpanys. ViccmeoBare/b nepeduncseT ISTHAAATD IIeYaTHBIX PYCCKIUX
TIeCEHHNUKOB, B KOTOPBIX purypupyer «[xaB kosak 3a JJyHait». /3 gat ux my6mmxa-
LM SIBCTBYET, YTO BCIUIECK HOMY/IIPHOCTY MeCHNU OB HAIIPAMYIO CBsA3aH C HAIlo-
JIEOHOBCKMM BOVHaMu: TaK 1 B 1812 I, 1 B OT/ie/IbHBIE TOAbI B IIepuop ¢ 1816-1822
ee IeyaTany Cpasy B HeCKONbKUX cOopHuKax [cM. Crepanckuit 1909: 143].

138 CeronHs sk3eMIULApHI IleceHHNKa J/IbBoBa — ITpaya (cocrasmsan ero H.A.
JIbBOB, a ViBau IIpay menan HOTHBIE ITePe/IO>KEHNA) ABJIAIOTCA PAPUTETOM; B CBO-
el paboTe A CChUIAIOCh HA OTHO U3 €T0 U3TAHWIT, IepeN3JaHHOe CIIeIMaNIbHO LA
VICCTIEOBATEIBCKOI PabOThI, [OMOMTHEHHOE MIPENCIOBIEM VI KOMMEHTAPUSIMM
[cMm. Bensesa 1955].
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B YaCTHOCTH, B TeaTpax Xapbkosa u [lonraser'*. JloOpascs oH u npsi-
MUKOM 10 cTyneHToB Llapckocenbckoro nuresi: rpad Bapdomomeit
Toncroii mocTaBumiI €ro B cCBOEM KpenocTtHoM Tearpe B Llapckom Cene.
A B 1815 . TUOPETTO BBIILIO OTACIBHBIM H3aHHeM ' .

N3BecTHO, uTO mocie koHTpHAcTyIuieHus 1812 . — ¢ mobenoi
Hax (paHily3aMu y cena TapyTHHO — M JOHCKHE, U YKPaUHCKUE Ka-
3aKkH emle OoJiee OKa3aluch B LIEHTpe BHUMaHUs Kak B Poccum, Tak
u 3a pyoexxom'!. Ha pycckux 3emisix o0Opa3 reposi-kazaka ObUT MOJI-
HAT MOLIHOM HalMOHAJIbHO-MIATPUAPXaJIbHOW BOJHOM, CTAJl €€ CHUM-
BOJIOM, «XpaOpblil JOHCKOM Ka3zak» CTHJIM30BAJICS B JIMTEpaTypHBIN
nepcoHax. B 3amagHoii EBpone Takke BO3pOC MHTEpEC K LAPCKUM
BOKMCKaM M K Ka3zakam, B yacTHOCTH. B 1814 1. umnieparop Anekcanip
I moGenoHocHO Bomen B [Tapuxk, kak BOLIET 1O 3TOTO BO MHOKECTBO
JPYTUX TOPOJOB, B TOM uuciie U B beprmuu'*. Ha HeMenKos3bIuHOI
TEPPUTOPUU ABCTPHUICKONM UMIIEPUH U B MPYCCKUX 3EMIISIX TEMA OC-
BOOO/IMTENLHOIO Ka3allKoro BOMHCTBA IPHBJIEKajda HE OTHY JIMIIb
rpeccy; MOMHUMO >KyPHAIMCTOB U KAPUKAaTypUCTOB >KUBOM CIIpocC ITy-
OJMKM Ha SK30THUKY MOAXBATHIN U KYCTapH C JJABOYHHKAMH, B X0y
ObUTH M300pakaBIIe KazakoB autorpadun, hapdopoBbie, qepeBsH-
Hble U OymaxkHble ToAenKku. [1o cBUAETENbCTBY OMHOTO UCCIEeIOBa-
HUSI, HEIIPEMEHHBIM aTpUOyTOM aBCTPUNMCKOW CAJIOHHOM KyJBTYpPbI
TEX JIET CTaJIM KUBOIIMCH U CKYJIBITYpa Ha TEMbI KazauecTBa. M3BecT-
HO TaK)Xe, YTO MMCbMEHHBIN cTON beTXxoBeHa 1oarne roapl yKpaaim
nBe n300pakaroye kazakoB crary Tku [Kupumuaa 2003: 199].

1% [Cwm. Tozennyn 1965].

"0 B mauvanme XIX B. myOnmKanys TeaTpasbHON MHCIEHMPOBKM CUMTANIACDh
60/IBIIION PEFKOCTHIO.

141 Opxapy XekcenplHariep Ha OCHOBAHIY COBPEMEHHBIX IIPYCCKUX ITyOIn-
KaL/it IPUXOANT K BBIBOZY: «Zum Symbol der russ. Truppen wurden die Kosaken.
Man kann fiir diese Zeit von einer wahren Kosakenbegeisterung sprechen, die
breiteste Volksschichten erfasste» [Hexelschneider 1963: 677].

1206 aTOM COXpaHM/ICS WITKCTPUPOBaHHBIT oT4yeT: B 1814 1. Teopr Omnury
(Georg Emanuel Opiz 1775-1841), repMaHCKIII XYLOXKHUK, pogusumiics B [Tpa-
re, 6b171 B ITapike, KOrfa Tyfa BOLIUIM pyccKie Bojicka. CBOM TOTAIIIHIE BIIEYAT-
JIeHIsI OH OTOOPAsII B LIVIKJIE 13 COPOKA >KaHPOBBIX akBapeei «Kasaku B [Tapu-
xKe»: cM. [Pycckme xasaxm 2014].
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Buasreasm Kioxeanoekep:
[Der Kosak und das Miédchen]

KoneuHo e, HanmoJeoOHOBCKHUE BOMHBI U posib Poccuu B HUX
YpE3BBIYAITHO BOJTHOBAIHM M IIAPCKOCEIBCKHUX JIUIIEUCTOB; yXKE pas3-
pasunach «rpo3a 1812 roga», u B cBOOOJHBIC Yachl OHH 3aMOJHS-
JIU TA3€THYIO KOMHATY, TJIe «YUTAJIMCh HAIePEPhIB PYCCKUE U HHO-
CTPaHHBIE )KYPHAJIbI, IPU HEYMOJIKAEMbIX TOJIKaX U npeHusx» [Ily-
e 1998: 70]. A «Hauanock ¢ Toro — BcnomuHaeT [lymun — uro
MBI IIPOBOYKAITN BCE TBAPICUCKHE ITOJIKH, TIOTOMY YTO OHHU TPOXOIH-
o MUMO camoro Jlures; Mbl Bceraa ObUTH TYT, MPU UX TOSBICHUH
<...> HamyTCTBOBAJIM BOMHOB CEPJICYHOI0 MOJIUTBOM...» [TaM xke].

B 1814 r. oguH W3 ny4ymux Apy3ed U JULEHCKHI TOBapHIILL
[Tymkuna, Bunsrensm KroxensOekep, HaOpachiBaeT Ha JUCTKE Oy-
Maru CTUXOTBOPEHHE B YETbIpe CTpo(dbl, O€3 Ha3BaHMsI, HA HEMEII-
koM s3bike'*?. «Der Kosak und das Miadchen» — kak mo3nHee ObLT
HA3BaH ATOT TEKCT B CIEIHMAILHON TUuTepaType — 06e3 Kakux Obl TO
HU OBUIO TPUMEYAHHH, HAIIUTK B JIMIIEHCKUX Oymarax KroxenmbOeke-
pa, ¥ TUIIb MO3HEE OH OBbLT WACHTU(DUIIMPOBAH KaK IEPEBOJ YKpa-
MHCKOM TeCHH, HadMHaoIIeiics co cioB «IxaB ko3ak 3a JlyHaii». W3-
BeCTHO, uT0 KroxenbOekep HamepeBasics OmyoIMKOBaTh €ro BMecTe
C IPYTUMHU CBOMMU TIEPEBOJIaMU B KHUTE TI0J] pab0YNM Ha3BaHHUEM
«O apeBHe# poccuiickoii cioBecHOCTH»*, O TOM, 4TO Takas Bce-
OXBaTHIBAIOIIAsl BEIlb TOTOBUTCS, B Jlullee 3Hanmu MHOTHE. AHTOH
JensBUT paccka3bIiBaeT 00 9TOM B OJTHOM CBOEH cTaThe, a AJeKcen
NnnuyeBckuii B yactHoM niucbme [Ipuiima 1960: 171].

2 K. Ipot B mamaumuy, rae mybmukyer 6ymaru I-ro xypca Llapckocenbckoro
nmes1, COOpaHHBIE €ro OTLIOM, OBIBIINMM JMIENCTOM, IuIIeT crenyomee: «Eme
COXPaHWUIINCH [iBa JIUCTKA C ABYMsS HEMEUKVMMU IIbecaMU-NeCHAMH, TMCaHHBIMI
Kroxenb6ekepom (aBrorpadsl)...», a HUOKe IPUBORUT M caMyl TeKCTHI [[poT 1998:
244, 246-247] (xypcus opurunana — K. K.).

" B ogHO 1 TO e BpeMs KioxenpOekep nepeBofuT Ka3alkyo IecHio, [Tym-
KIH mmiet cTuxorBopenne «Kosax», a 4yTh mosxe AHTOH [lempBur Gammamy
«ITonsAx». O TecHOI B3aMIMOCBA3M 3TUX TPeX TEKCTOB U HMOC/IeRyIolell (GOoIbKIO-
pu3anuy mymkmHcKoro tekcra [cm. Kalavszky 2019].
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[Tecns, mocmyxwuBmas KroxenpOekepy NTEpBOMCTOYHHKOM,
CHHCKaJsa cebe, Kak s yxKe YINOMHUHaja, TPOMKYIO CIaBy HE TOJIBKO
Ha PYCCKHX U YKPaMHCKUX 3eMIIX, HO U 32 UX pyOexxaMu.

JJocToBepHO M3BECTHO, 4YTO Ha PEAKOCTb IOMY/IAPHBIN
neceHHVK JIpbBoBa — IIpaya, BK/IIOYABIIMII M HAIIy MeECHIO, ObLI
He TOJIbKO B 6ubnmoteke JIntess, Ho no6parcs u 1o Bensr. Tak, MHOTHE
JVICCTIeTIOBaTe/MM CKJIOHHBI II0/IaraThb, 4To rpad Anppeit Kupmoiosuda
PazymoBckmit (1752 -1836), mocon Poccun B Bene, 6orad u MenomaH,
MY3BIKaHT KaMEpHOTO OpKecTpa, cOOMparelb KHUT ¥ MelleHaT,
MOT TIOfIapUTh OfVH 3K3eMIUIAp camoMmy berxoBeny'*. berxosen
He €IVHCTBEHHBIN, KTO - Jake JBAXK/bl — CO3/la/l MY3bIKaJIbHYIO
00paboTKy artoi mecHu. B Teyenne Bcero XIX B. OHa BJOXHOBIISIIA
MHOXXeCTBO ~KOMIO3UTOpoB. CyllecTByeT I HeMaao JpPyrUx
IVICBMEHHBIX U M300pa3UTe/IbHbIX CBUAETENBCTB TOMY, YTO PYCCKUe
U YKPaMHCKNe TIeCHY TOCTUTa/IN HEeMEIKOA3bIYHBIX 3eMeslb, KOTfa C
IIPOXOJAILIVMMY PYCCKVMU BOVICKaMu, O71arofiapsi CBA3AM UMIIepaTopa
Anexcanpipa I u npycckoro koponss @puppuxa Bunbrenoma III, B
IPYCCKYI0 QPMUIO 3aUVIC/IS/IN PYCCKIIe BOEHHBIE XOPbI' .

Xpucrogop-Asrycr Tuare:
«Schone Minka, ich muss scheiden»

CBoeil M3BeCTHOCTBIO B 3amajHoit EBpore mecHs o0s3aHa
noaty X.-A. Tupre (Christophor-August Tiedge, 1752-1841),
Koropbii B 1808 r. mepeBen ee Ha HeMenkuii. OHa HadyMHaeTCA
co cnoB «Schone Minka, ich muss scheiden». B crydae Tupre Tounee
TOBOPUTD O MEPENIOKEHNM, TaK KaK HEMELIKIII ITO3T BeChbMa BOJIBHO
OTHeccA K pasMepy, CTPYKTYpe, Ja M K JIEKCMKE OPUTMHAIBHOTO
TeKCTa. IpXapj XeKcebIlHaliep B CBOUX MICCIEI0BAHUAX IPUXOANUT

5O cBasax PasymoBckoro u berxosena cM. [Kupunmna 2015], [Clive 2001].

6 B 1814 r. B nertbuurckoii razere «Allgemeine Musikalische Zeitung» 61
OIyO/IMKOBAHBI CTATh! Ha TEMY PYCCKUX COTAATCKUX II€CEH VI XOPOB, CM., HAIIPU-
mep, «Uber russische Soldatenlieder», 1814. Takoit pycckuii, MpUYMCIEHHbI K
IPYCCKOIT apMuUM XOp 1300paxkaeTcst Ha ogHoit mrorpaduu 1815 r [cm.: Daribu-
coBny 2017].

332



Memamoposv ykpaunckoii nechu «Ixae xosax 3a Jlynaii»

K BBIBOJLY, YTO HeoObIualiHas HONy/IAPHOCTD «IIpexpacHoit MyHKI»
Tupre, moMuMo >XMBOTO MHTepeca K PYCCKOMY U YKPaHCKOMY
Ka3auecTBY, OODBACHAETCA eIle ¥ TeM, 4YTO MHOXECTBOM
XapaKTePHBIX YEPT OHA HAIIOMMHAJ/Ia HEMELIKYIO TOPOJICKYIO IIECHIO.
Korpa pycckas apmmsa Bxopunaa B bepnun, nuiier mccnefoBarenb,
«“Schone Minka” «pasHocmmach u3 kaxjoro okHa» [Hexelschneider
1963: 676-688]. CBujieTeNbCTBOM HOMYISPHOCTU NepeBopa Turpe
CTa/lyM ¥ MHOTOYVC/IEHHbIE €0 MOAPAXKaHNA; IECHN 3TV M3BECTHDI
mof cobuparenbHbiM HazBaHueM «Minkalieder» [McakoB 1966: 199].
Hemenxkas mny6nmka HacTONbKO cpopgHunach ¢ «IIpekpacHoit
MuHKOI», 4TO Ta B KOHIIE KOHIIOB «YyTpaTuaa POJOCIOBHYIO»
U TIOTIa/Ia B HEMELIKMTT COOPHMK HapOHbIX ecer'*. OHa 6b1a OHOI!
U3 CaMbIX TIOOMMBIX CONIATCKMX IeceH' u, 10 CBUMETENbCTBY
COBPEMEHHMKOB, «B OTHOYAChE CTa/Ia B HEMEIIKOJ apMMIY MacCOBOI»
[Hynbra 1960: 66].

O TOM, KaK ¢ cOOCTBEHHO YKPaMHCKOM IIeCHEN ITO3HAKOMMIICS
Tupre, HaM U3BeCTHO U3 HECKO/IBKMX TPYAOB. ABTOP OJHOTO U3 HUX,
M3y4aBILINIiI ITeYaTHbIe JOKYMEHTBI, KOTOpbIe ObIIM OIy0/IMKOBaHBI
Ha HeMeLIKoM s3bIKe B [Ipnbantnke B Hauanre XIX B., Cepreii Vcakos
yTBep)K/laeT, 4To Tupare ycnbiman ee B bajen-bagene oT coero
PYCCKOTO C/IyTM, TOTAA KaK BEHTEPCKMIl McclefoBarenb Pexe
Tamom, ykpanscknit ¢ponpknopuct [puropuit Hynbra u Hemerjkmit
nUTeparypoBes Ipxapy XeKcelbllHalep 3adB/IAIT, YTO €€ Ien
cmyrm oTApixaBMX B banen-bajene pycckmx apucTtokparos
[VcakoB 1966; Gélos 1937: 408; Hynsra, 1960: 60; Hexelschneider
1963]. OmHuM U3 UCTOYHMUKOB IS MCCIENOBaTeNel MOIja
nocmyxuTb autonorus «Slawische Balalaika», rie B rmaBe «Lieder aus

147 NlBeHapuath Bapmanuit BkmiodeHsl B «Musikalischer Hausschatz der
Deutschen. Eine sammlung von iiber 1100 Liedern und Gesangen mit Singweisen
und Klavierbegleitung. Gesammelt und herusgeben von G. W. Fink», usgaunoit
B Jlestmyre [cM. Hynpra 1960: 62, 64].

8 «Das von Tiedge nationalisierte Kleinrussische Volkslied war in den
deutschen Freihetiskriegen ein Lieblingslied; nach dem Drucke im Liederbuch
hanseatischen Legion gewidmet <...> fand es damals weiteste Verbreitung und
wurde bis 1850 in Deutschland viel gesungen und seine Musik gern gespielt»
[Bshme 1895: 549].
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Kleinrussland und der Ukraine» ¢purypupyer necHs 1ox Ha3BaHueMm
«Lebewohl» («ITpouranue»), HaunHaromascs cnosamu «Donau iiber
gilt es reiten. Fahr’ wohl Heimat! In die Weiten...», TekcT KOoTOpOII
pefaKkTop CHAOAVII JUIMHHBIM KOMMEHTapueM O IIPOMCXOXKIEHUM
«Schone Minka»:

Turne, M03T «YpaHUN», BMECTE CO CBOMM JPYroM, UCTOpUKOM CHCMOH-
JIH, YCITBIIIAJ, KaK [MOET CIIyTa OJHOT0 PYyCCKOTO apHCTOKPATa O3HAUYCHHYTO
MECHIO, KAKOBAsI TIECHS TaK TPOHYJIA 000UX MYKEH, YTO KasKIbIii MOTBITA-
csl TIepe/IaTh €€ Ha CBOEM sI3bIKE, XOTS M HE 3Ha copepkanusi. CHCMOHIN
HE CyMeJI CO3/JaTh MPHUIOIHOTO JUIS [IEHUsI TEKCTA, U €r0 BAPUAHT OCTAJICS
HEeM3BECTHBIM; THre K€ yAaa0Ch MPHUHOPOBUTH CBOU TEKCT K MEJIOIHUH,
U COACPIKAHUE €ro TOXKE CTaJIO HNOIYJIAPHBIM. B uem uyurarenn, MoxeT
yOeIUTHCS M CaM, O3HAKOMHBIINCH C COOpaHHWEM CTHUXOTBOpeHMi Tuare
[Waldbriihl 1843] (mepeBox ¢ Hemenkoro moii — XK. K).

Tupre mepeBOmWI IO MOACTPOYHUKY, K TOMY >Ke OYeHb
OCHOBATe/IbHO IIEPEVHAYMI TEKCT B YroAy OIOpPrepcKuM BKycam
ny6omkn. Vl, HakoHer, B 1808 r. oH omy6rmmkoBan cowo «Schone
Minka...» B pmkckoii rasere «Iris, ein Wochenblatt fiir Damen» mop
saronoBkoM «Der Kosak und sein Midchen (Nach der bekannten
russischen National-Melodie: Exan kosax 3a ynait)» (24.X.1808, 43.
S. 146-147). Tox cmycts Tekct Tupre medarascsi 1Mo MeHBbILell Mepe
nBaxapl: B anbmaHaxe «Taschenbuch zum geselligen Vergniigen»'®
(Jleitrur, 1809) mop pemakumeit Bubrensbma TorTimba Bekkepa
U BMeCTe C HOTaMM B IIeCeHHVKe IOf HasBaHyeM «Schauenburgs
allgemeines Deutsches Kommersbuch» [Kupnmmaa 2015: 10]. B1813 1.
necus «Der Kosak und sein Méadchen. Nach einer Russischen National
Melodie» Bomna B ettie opuH coopruk: «Liederbuch der Hanseatischen
Legion gewidmet vom W. D. Runge», Hamburg, 1813, Ne 104. S. 117.

[TecHs MOAB/ACTCA U HA JPYTUX C/IABAHCKMX A3bIKAX. YKpauH-
CKJe Ka3aKJ 3aHeC/I) ee Ha YellCKye 3eM/IN, Ifie OHa OblIa M3BeCTHa
¢ 1812 r. Top cmycts, B 1813 B BeHcKOI demickoit rasere «Cysarské
kralowské wjdenské nowiny» («VImmeparopckas KopojeBcKas

49 06 usBectHoCTH ee B Benrpuu cm. [Waldapfel 1935: 308].
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BEHCKas ra3eTa»), TOYHee, B IMTEPATyPHOM IPUIOKEHNN K Hell, TIOT
Ha3BaHueM «Prwotiny péknych uménj» («IlepBble OIBITEI B M3ALIHBIX
VICKYCCTBaX») BBIXOAUT B CBeT YenIckuit nepeBox [Hynmbra 1960: 64].
V1, pasymeeTcs, eCHA CTAHOBUTCSA M3BECTHOM 1 HA ITOJIbCKMX 3EMJIAX,
0COOEHHO Ha Ia/IMIVIICKIX TepPUTOPUAX.

Cormacno Cepreto VicakoBy B IprOanTHUIiiCKyIO Ta3eTy IepeBo
Tunre momnan 6rmarogaps ero Bosmwo6nenHoi. Emnsasera IllaprorTa
¢oH ep Pekke (Elisa Charlotte von der Recke, 1754-1833) 1 cama 6112
M3BECTHOI I103Teccol], a ¢ IIpnbanTiKoii ee CBsA3bIBaNIM Kyp/IsTHCKIE
TIOMECTbs M KUBBIe TuTepaTypHble cBsisn [Vcakos 1966:200]. C 1803 1.
onu ¢ Tupre >xunmm BMecTe ¥ IO3HAKOMUIUCD ¢ beTXOBeHOM.

[Tpmbantuiickmit permoH, BKIOYABIIMI B Hadame XIX B.
CEerofHAIIHMEe DCTOHMIO U JINTBY, BO3SMOYXHO, ChITPaI pO/Ib HE TONIbKO
B ITyO/IMKAIVIJ HEMEI[KOTO ITepeBOJia IeCHI, HO 11 B OSIB/ICHNY Ha CBET
aHrmmiickoro. B 1803 1. B JO/DKHOCTD IpernofaBaresis aHITIUIICKOTO
U UTAJIbSHCKOTO A3BIKOB TOJNBKO YTO OTKpbIBLIErocsa Tapryckoro
yuusepcureta (Kaiserliche Universitit zu Dorpat) BcTymaer
OKC(OPICKMIL TACTOP U TOYETHBIN ITpodeccop yHMBepcuTeTa B [ame,
OBIBIINIT YYUTENb AHIJIMIICKOTO A3bIKA IIPYCCKON MMIIepaTpuUIibl,
K TOMY BpeMEHM YCIEBIINI y)Ke IIePEeBECT Ha aHI/IMIICKUIT HEMAJIO
HeMeLKNX CTuxoB, benbsammu bepecdopr (Benjamin Beresford,
1750-1819). B Tapty oH 3ajep>xmBaeTcsi HeHamonro, po 1806 r.,
U BCKOpe y)Ke mpernofiaeT B XapbKOBCKOM YHMBEPCUTETE, a 3aTeM
B MockBe, I7ie BOOABOK UCIIOTHAET ellle ¥ ACTOPCKIe 00A3aHHOCTIL.
I noxupaet on Poccnro, korpma npycckmit umnepartop Bunbrennsm 111,
ocHOBaB B 1810 1. bepnuHcknit yHUBEPCUTET, IIPOCUT €TI0 BEPHYTHCA
U 3aHATh MeCTO Ipernofasarerns B HeM [Anvelt 2018]. B 1816 r., yxe
B J/IoH/IOHE, HEYTOMOHHBII TUTEPATOP U NEPEBONYMK U3JAET 3a CBOI
cyet cOopHUK 110 HazBaHueM « The Russian troubadour, or a collection
of Ukrainian and other national melodies together with the words of
each respective air translated into English verse by the author of the
German Erato, interspersed with several favourite Russian songs»,
B KOTOpoM 1of;, Ne 4, cHab>keHHass HoTaMu, GUIypUpYeT yKparHCKas
necHsa «Cossack and his Love».
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bantuiickoe HampaB/leHMe BaKHO HaM ellle B OJHOM
acIleKTe: MMEHHO 37leCh U OOHapy)XMBaeTcs HefoCTalollee 3BEHO,
HO3BOJIAIONIEe C KyZia 00JIbIlell BEPOSATHOCTBIO IIPEATIONIOKUTD, YTO
n Kroxenbbekep mor 3Hath TekcT Tupre. Begp Kroxenbbekep, X0Tb
u popuics B [letepbypre B 1797 1., neTckue rogsl mposen y Pykckoro
3a/MBa, Ife rpannyar ceropusmame JlarBus u ctounsa™. OH Xun
TyT fo 1811 r., ;o camoro nocrymnenua B Llapckocenbckuii nunein,
Y JI0 IIeCTVIETHEIO BO3pacTa OBOPWI TONBKO IO-HEMELKM, TaK
YTO OH BIIOJIHE MOT OBITh 3HAKOM CO CTUXOTBOpeHueM. [lepeBop
Kroxenbbekepa Kkypma Ompke K OpUTMHANYy; 4YTO >Ke KacaeTcs
HEMELIKOTO IIepeBOJYMKA, OH IIPMBHEC B CBOM TEKCT HEMAJIo
3HAYNTETbHBIX M3MEHEHMIA.

ExaB ko3ak 3a [lyHaii, buiibIx pydex He JoMaid,

CkazaB: JUBUMHA IPOILAH. CepbIxX OUEK HE 3Tupaii,

B! KOHUKY BOPOHEHBKH, MeHne 3 BOMHBI CO CJIaBOIO

Ha cuny: rynsit. K cobu noxumaii.

Ilocroii, mocToit, Ko3aue, He xouy s Huyero,

TBos quBUYMHA III1aYeE, Tunbko Tebe 0HOTO,

SIx TBI MEHE TTOKHIACIIIb, To1 Oyab 3M0pOB MU MUJICHBKHIA,
TuibKo mogyman. A Bce mpomanaii'®!.

[TepeBon KroxenbOekepa:

D. K. Aufund fort der Donau zu!
Lebe wohl, feins Liebchen du!
Tummle, tummle dich mein Rappe,
Strecke dich mein Ross!

150 B mercrBe Kroxenbbekep >xmt B JIudnaunum, B uMeHun ApeHopM (ABK-
HypMe), a ¢ 1808 I. B acToHCKOM ropogie Beppo (HbIHe BrIpy).
131 TIut. mo [bensieBa 1955: 309-310].
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D. M. Wart, Kosak, o warte noch!
Denkeinmal, bedenk dich noch:
Du verlédsst dein trautes Liebchen!

S’Liebchen weint so sehr.

D. K. Wein doch Méidchen nicht so sehr,
Ring die Hand umsonst nicht mehr!
Harre mein: ich kehre wieder,
Bring viel Ruhm und Ehr.

D. M. Nichts ist Her und Ruhm fiir mich,
Ach, ich wiinsch und will nur dich!
Sei nur du gesund, mein Trauter,

Und nichts kiimmer mich'%!

[Tepen xaxnoii crpodoit KroxenpOekep yka3bIBaeT, Ybs ITO
perka (D. K., To ectb ka3aka unu D. M., To ecTb A€BYLIKH), 1ajiee
MEHSIET MECTaMH IMEPBYIO U BTOPYIO CTPOKY B IIEPBOM M B TpeTbel
cTpode; BO BTOPOM Ciydae MOMEHSUIUCh MECTAMU MOTHUB JIOMAHbSL
pyKk 1 MoTuB 2na3 (cné3). bonee pagukanbHoe n3MeHeHue Kroxenb-
Oekepa 3aKIIFoYaeTCsl B TOM, YTO OH IIEPEHOCUT JIeHCTBHUE B HACMOS-
Wee 6pems, 3aBOJIS TIECHIO UyTh JIM HE ¢ 00EBOT0 KJIMya Ka3aka, B OT-
JMYUE OT YKPAUHCKOIO TEKCTa, KOTOPOMY IJIArojl «ixaB» npouieo-
we20 gpemenu coodIaeT anudyeckuii Hactpol. Kak oTmeuaer oqun
U3 MEPBBIX HCCeA0BaTeNell TEMbl, MaTPUOTUYECKH HACTPOEHHBIN
KroxenbOekep 1Mo CyTu CTHIN3YET YKPaMHCKOE CTUXOTBOPEHHUE MO
6oennwill, konHwvit maput [[Tpuitma 1960: 173]. [lns Hac 310 U3MeHe-
HHE CYLIECTBEHHO, Belb B BojeBmiie I1laxoBckoro Mapycs 3aneBaet
[e4aJIbHO, MEUIEHHO, U B IleceHHUKe y JIbBoBa—IIpaya Toxe ykasza-
HO «Andantey, To ecTb MesIeHHO. IMeHHO nmpubnmxkaromuii necHio
K BOGHHOMY Mapiry peructp KroxenbOekepa 1 mpHUBiIeK MO€ BHUMA-
HUE K OJIHOW BEHI€PCKOW MHTEPIIPETALUN YKPAUHCKOM IECHHU.

152 TexcT quTHpYIO o M3ganuio: [Ipot 1998: 246-247].
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BeHrepckoe pacnpocTpaHeHue:
KBa3u(}oJIbKJIOPHbIE H JIUTEPATYPHbIE BAPHAHTHI

VI3BeCTHO, YTO B BEHTePCKUII sI3BIKOBOJI apeast MecHs IoIaa
He TO/NBKO Onarofapsi >KypHaIbHBIM MyOIMKAaLMsIM HEMEIKOTO
nepeBopa. Pexxe Tason mpuxofuT K BHIBOAY, YTO XOXK/IEHNIO TIECHU
Ha BEHI'€PCKUX 3eM/IAX CTOJIb )Ke, /i He 6ojee, ClIocoO6cTBOBaA
YCTHasi «pacHpOCTPAHNUTEbHAS» ESTENbHOCTh COMIAT-PEKPYTOB,
KaK fABCTBYeT 3 HailIeHHBIX B BeHrepckoM ropogpe JIbépe (Gyor)
BEHTepCKuX IepeBofioB Tekcta Tupare [Galos 1937: 407-408].
To ecTp TexcT pacxogwics IO [ByM KaHaJaM Cpasy: HeMeLIKMil
XKYPHAJI JOHOCWII ero 10 00pa3oBaHHON IyO/IMKM, B Hapofe Xe,
HepeaBasiCch U3 YCT B yCTa, XOAWIN pasHble [pyTryie BapUaHTHI: TJie-
TO B BapuaHTe «Gyongyom Minkdm» [MuHKa, keM4yT Moii], a T/e-
to «Edes Minkdm» [MuHKka Myuas Mosi].

Kpome TtekcroB, HalipmeHHbix Pexxe Iamom, cymecTtBoBao
MHO>XeCTBO JPYTUX BeHIepCKMX nepenoxkennit Tuare. Heckonmpko ee
PYKOIVICHBIX BAPMAHTOB C YKa3aHUeM MecT OOHapy>keHus ¢ 1820-x
rT. cobpan Irona [Teprep. Bapmannm necun moxxHo Haiitu B «Balla Pal
énekeskonyv» («Ilecennnk ITana bamner», 1827), B IBYX aHOHMMHBIX
cobpanmsax «Dalok» («ITecun», 1823) u «Oblectamena animi» (1827),
a Takke B M3IlaHHOM B mepBoii monoBuHe XIX B. «Sarosi Mihaly-
melodidrium» («Menmogmapun Muxas Ilapomm»). ITomama oHa
u B «Enekek gylijteménye» («CobpaHnmue Tecen»), omy6IMKOBaHHOE
®epennem Enen (Ferenc Jenei). Ileyarator mecHIo 1 B JIeIIeBBIX
6pouropax. Tax B Beiepiest B 1823 r. 6pomrrope «Két Dallok» («/IBe
ITecan») sta mecHs — mepsas («MmMHKa, XeMUyT MO, 51 JODKEH
<Te0s> MOKMHYTH»). VI o cyTu 6e3 M3MeHeHMIT OHa IepernevyaTaHa
B Opourtope Illannopa Ilexa «Vilagi Dallok» («Cerckue ITecun»),
fatupyemoit mpubmsuTenpHo 1836-1840 rr. [Perger 2018: 236-237].
Ourypupyet oHa U B cobpanun m060BHbIX Mecer Voxkeda Pamnora
1837 r. moy, HasBaHueM «Tavozas» («Pasmyka») [Csorsz 2016: 95],
a TaKOKe B JPYTMX ITeCEHHMKAX.
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CBOI0 IONY/IAPHOCTb IECHS COXpaHsAIa BIUIOTb JO BTOPOI
nonoBuHbI XIX B. Tak, y OHOTO 13 BeMMYaiilIMX BEHT€PCKUX SMMKOB
XIX cronetus Mopa Vokan (Mor Jokai) mecHs, HadMHAIONIASCS
co cnoB «Gyoéngyom Minkdm el kell valnom» («MmnHKa, >keMuyT MOI1,
51 BOJDKEH <Te0s1> IIOKMHYTh») YIIOMIHAETCS [jaXKe BOKAIbL, B pOMaHe
«Benrepckuit Ha606» («Egy magyar nabob», 1853-1854) u B HOBe/Ie
«He Tponb mensa!» («Ne nyulj hozzam!», 1863), nmpuuem, kak 3ameyaeT
B 9T0I1 cBs3u [abop BazepHa, «B 060MX C/Tydasx B KayecTBe TEKCTa
CTO/b TOMY/LIPHOTO ¥ OOIIEM3BECTHOTO, YTO OH IIPUHAJJIEKUT,
CKOopee, K perucTpy Huskoro ctwisi» [Vaderna 2014: 40]. A eme
VI HeMeLIKIIL, Y BEHTePCKIII ITlepeBO/bI IIECHY [IaeT B CBOEM B paccKase
«GOmor rozsai» («Pospr [émépar) llanpop (ona e Ilaponra) Bait
(Sandor/Sarolta Vay, 1859-1918) [Perger 2018: 237].

«Pycckas necus» Teonopa Képuepa
n «Ka3zankas necus» rpaga ®epenna Teaexkn

Ipap Depenny Tenexm (1785-1831), MaTemMaTMkK M HOSIT,
BOCIINMTBHIBAJICSI B HEMEIKOJ A3BIKOBOI Cpefie ¥ K BEHTePCKOI
KY/IBTYpe ¥ 1103311 0OpaTUIICs JIUIIb BO BTOPOII mojoBuHe 1810 rr.
Bonbiras gyacts cTuxoB Tenekn Oblta ory6/IMKoBaHa yyKe IOCIIE eTo
cMeptu nop pemakuueit [abopa [Ié6penten. Benrepckuit mcTopuk
nutepatypsl labop Bapmepna oOnapyxmn B apxuBax Tenekn
elle OfVH BapMaHT Halllell IecHU. BajepHa MCKan MCTOYHMKMK
cTUXoTBOpeHMs: rpada mop HasBaHmeM «Csata-dal» («boeBas
HeCHsI», Wy, ellje TouHee, «[lecHsa cpakeHbsi») 1817 T. u mpumien
K BBIBOLly, YTO 9TO CTUXOTBOpeHMe Tereky HalpsAMYI CBA3aHO
c mpyruM ero >xe ctuxorBopeHueM «Egy Kozak dal /: Muszka
nyelvbél» («Kaszaukas nmecusa. C Mockanbckoro»): «boeBas» 3Byunr
Ha MotuB «Kasankoit mecan» [Vaderna 2014]. Bagepna nurupyer
VICTOYHUK, YKa3aHHBII caMuM TenleKky: 9TO MeCHdA, HauMHAIOLIAACA
co cnoB «Durch den Don schwimmt...». IIpogomkas pasmaTbiBath
K1y0oK, BajlepHa o6Hapy)xmBaeT, 4TO 9TO IepBas CTPOKA OZHOTO
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cruxorBopenus Teonopa Képuepa (Theodor Kdrner) nox Haspanuem
«Russisches Lied. Nach einer bekannten Melodie» («Pycckas mecHsi.
Ha usBecTHyI0 Menopuio»), BhILIEAIIErO B cOOpHUKe emle B 1814 1.
B kadectBe mcrouHmka Tekcta KépHepa aBTOp mcciefoBaHMA
HasbIBaeT YKPAaMHCKYI0 IeCHIO, MOAYepKMUBas — 00 3TOM s yxe
mycana B CBsAsu ¢ nepeBosioM Kioxenbbekepa — 4TO y 9TOJ IIeCHMU,
o KpaiHenn Mmepe ¢ 1808 r., cymiecTBOBal HEMELKMUII IEPEBO/,
BoInoniHeHHbIT Kpucropom Tupare. Jlymaro, 3mech HelpeMeHHO
ClIeflyeT OTMeTUTh, 4T0 103T Teomop Képuep (1791-1813), BeposiTHee
BCETO, C/IbIIIAJI IECHIO OT CBOMX PYCCKMX M YKPaMHCKUX TOBapUILEl
II0 OPYXXMIO, CONJaT ¥ Ka3akoB, OyAy4M HEIOCPeICTBEHHbIM
YYaCTHMKOM HAIIOJIEOHOBCKMX BOVH. OH cpakajca B IapTU3aHCKOM
orpsige Jlornosa (Liitzow), OofHOM U3 NapTU3AHCKUX OTPSOB
nop koMaHzgoBaHueM 6apona @puppuxa Kapna ¢pon Terrenb6opha
(Friedrich Karl von Tettenborn), peificTBOBaBIIMX COBMECTHO
¢ KazakaMy. Pycckas mpecca tex et nmpupasana ¢urype Képuepa
OIpOMHO€ 3HaueHMe. TaK, MOCKOBCKMII NepUOAUYECKUII KypHal
«BectHnk EBponbl» B 4-M HOMepe 3a 1818 I. my6muKyeT 60/bLIYIO
CTaTbBIO O >KM3HU U TePOJICKON TMOe/N I03Ta, O CTHUXAaX U epeBOJiax,
INONY/IAPU30OBABIINX PYCCKYI0 JIMTEPATYpPYy, a Ha IOC/IefHEN
CTpaHMIje TeyaTaeT ero mnepesoj necHu «Exam kosak sa [Jynain»,
HaumHarommitca cmoBamu «Durch den Don schwimmt...»'*3, Tak uto
IIECHA U B 3TOM HEMELIKOM IIepeBOJie «BO3BpaTUiIach» B Poccuto.
ToBops 06 ycnexe necuu B 3amagHoit EBpone u o pasnmyHbIx
ee MY3BIKQJIbHBIX IlepeliokeHusAx, labop Bagepna gemaet
CYIIeCTBEHHOE 3aMeYaHMe: C TedeHNeM BpeMeHU IepeBobl Tupre
n KépHepa pasMMHYyIuCh, pacpoOCTPAHAACH IO Pa3HBIM KaHajIaM
U TPIKUBAACh B PasHbIX cpefax. BajepHa mpepgmonaraer, 4To
Jla/libHeiillee X KBasuMQOIbKIOPHOE M XapaKTepHOe CKopee
7 IUTepaTypbl PAacHpOCTpaHEeHMe IPOTEeKaly OFHOBPEMEHHO
U He3aBUCUMO ApYyT ot apyra. o rpada Temexu pouren mepeBop

193 Crarbst SIB/ISIETCSI COKPALIEHHBIM [IePEBOIOM Ha pycckuit buorpaduu Kép-
Hepa, HanmcanHoit Tuare [Cokonbeknmit 1818].
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Képuepa. Kak momaraer wmccnepoBarenpb, «Kasamkada mecHA:
¢ Mockanbckoro» Temekn «HeCOMHEHHO, fABUIACh Ha CBeT Kak
4acTb MHCYPPeKUMOHHOI mo33uy Hadana XIX B. B aroit cdepe
OfHA M3 TpajguLUil SIUTAPHONM, M KaK YacTu €€, COCIOBHON
H093MM ¥ II093MM HApPORHOI cOmDKaloTcsa. B pmaHHOM caydae
donbKIOpU3yeTCa apUCTOKPAaTUYECKOE VMHCYPPEKIIMOHHOE
CTUXOTBOpEHME, NPOUCXOfsAIlee M3 MCTOYHMKA, KOTOPBINA, BHE
BCAKOTO COMHEHMS, ABJIAETCA 4YacTbl0 3/IUTAPHON KYIbTYpPbI»
[Vaderna 2014: 40-42]. B 3T0i1 CBSA3M CUMTAI0 Ba>KHBIM OTMETUTH:
CUTyalMs, KOIZIa IPABAT M aKTYaAU3UPYIOT TEKCT, IIPUBOJA €ro
B PUTOPUYECKOE U TEMATUYECKOE COOTBETCTBME C ATPUOTUYECKUM
LYXOM I1033UM, IOPOXKIAEHHO HAIOJIECOHOBCKMMI BOVIHAMM, BOBCE
He YHIUKaJibHa B VICTOPMM Halleyl IIeCHM Ha €BPOIIENICKON CIeHe.
/I3BeCTHO, YTO COXPAaHW/ICA M TAKOW PYCCKOA3BIYHBIN BapUaHT
(B mecenHuke, usganHoM B 1818 r. B Cankt-Ilerepbypre), rme
AQHOHJVIMHBIV aBTOP VIV aBTOPBI, IIepeVHauMBas IIeCHIO Ha IIOTpely
BpeMEeHI, JJa>Ke JOMIOJTHIIIN ee HOBBIMU CTpOKamm'™*.

Tpu nepesona: Képnep, Kroxeanoexep un Teiexkn

A Temepp cpaBHMM HeMelKume BapuaHThl KépHepa,
Kroxenbbekepa 1  BeHrepckmit  BapumanT rpacda  Temexn
B PYCCKOM HOACTpoyHOM ImepeBofie (CM. BEHTepCKUII OpPUTMHAI
B IIPVIO>KeHUM!).

15 «Ha mpoTspKeHMu Bcero BpeMeHN MecHs nMerna 6omee-MeHee YCTONYMBBII

TEKCT, COCTOAIBLINII BCero u3 16 ctpok. B 1818 1. Hem3BecTHBI aBTOP fAe/aeT Mo-
IBITKY OOHOBUTD II€CHIO, IPUJATD €if IaTPUOTUYECKNIT HACTPOIl — B TyXe IeceH,
CJIO>KEHHBIX B TOAbI BOJH ¢ Boiickamu Hanoneona. K 0CHOBHOMY TeKCTY Hems-
BECTHBIII CTUXOTBOpEL JOIMCHIBAET CBOY ABAJLIATDh YeThIPe CTPOKY, C KOTOPBIMMU
oHa 11 6bUTa HarleyaTaHa B cbopHmke “HoBertmmit omHBII U BCEOOIINIT TIECEHHMK
B 4-x gactsax’ (CII6., 1818). Bech 9TOT HEYKITIOXKMIT TOBECOK IIPOIMUTAH MOHAPXI-
gyeckymu MotuBamm» [Hygbra 1960: 59] (nepesop ¢ ykpanuckoro moit - XK. K).
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Memamoposvt ykpaunckoii nechu «Ixae xosax 3a Jlynaii»

Oco0eHHO HMHTEpECHO, YTO BEHIepcKuil BapuaHT Tenexku
B ueM-To Ommwke k nepeBoay KroxenpOekepa 1814 1., a B 4eM-TO
K oryonukoBanHoMy B 1814 1. mepeBony Képnepa. beccniopno, nep-
Bas ctpoda y Tenexku Broput jekcuke KépHepa — BeHrepcKuil most
Tak e HasbiBaeT JloH, a He JlyHaii, ynoTpebisier (IyCTh JIATEHTHO)
IJ1aroj niaslms, a HE CKAKams, TO €CTh POJICTBO 000MX TEKCTOB Mpe-
nosaraet npsimoe 3auMctBoBanue'*®. Ho ecnu cpaBuuTh Bapuant Te-
JIEKU C HEMEIKUM TepeBoaoM He Tonbko KépHepa, Ho u Kroxenb0Oe-
Kepa, ToO OOHapy»Karcs U UHTEpEeCHbIe pacXoxkaeHus. Tak, HecMoTps
Ha TO, YTO 00a MepeBoIYMKa UCTIOJIb3YIOT HACTOsIIee BpeMs I1aroja
BMECTO TPOIIEIIICTO B OPUTHHAIEC U 00a Mmepea KaKI0u cTpodoid
Ha3bIBAIOT ropopsiero, y Képuepa — Onarogaps miaronam u npea-
JIO)KEHUSIM B BOTPOCHUTEIBHOM U HM3bSBUTEIHHOM HAKIOHEHUSAX —
CTUXOTBOPEHHUE 3BYUHUT OoJiee 3aMeITIEHHO, OJIMKe K HappaTuBy, YeM
y Kroxenwbekepa u Tenexu. J[uHaMUYHBIN, W300WITYIOIIHIA TOBETH-
TEJBHBIMH TIPE/TIOKEHUSIMHU, TIPU3BIBHBIN mepeBoa KroxenbpOekepa
CHJIBHO TIEPEKJIMKAETCsI C BEHTePCKUM TeKCTOM Teseku ¢ ero oopa-
HICHUSIME «J1aBaii! / ocraHoBuCk! / He Tyou!/ He cueruisit!». OqHako
«Kazankyro mecHio» Tenexu u mepeBon KroxenbOekepa cOmmxaeT
HE TOJILKO UX 00eBoH, MapiieBbIil nyx. Tak, B TpeTbel cTpode Te-
JIEKW OCYILIECTBIISIET TOYHO TY )K€ [IEPEMEHY MECT, TO €CTb MOTHBOB
(enaza-pyxu), uro u Kroxenbbekep, K TOMY e MOCIEAHUE CTPOKHU
BO BTOPOI M 4eTBEPTON CTpO(he HEMEIKOTO U BEHI€PCKOTO TEKCTOB
COBMAJIAIOT, yCKaii U He OyKBaJIbHO.

K ckazaHHOMYy HaM Hedero 100aBUTb, HCTOPHUS JUTEPATYPHI
B€lb HUYETO HE 3HAET O TOM, KOMY MoOKa3biBal caM KroxenbOekep
CBOH IepeBOJI, B YbHX PyKax OH MOObIBa mocie ero cmept. OnHa-
KO TOYHO M3BECTHO: B 1820 I. — mpoII0 yXKe MIECTh JIET, C TeX Mop,
KaK OH IepeBeJl YKPauHCKYIo NecHIo — KroxenbOekep B KauyecTBe ce-
KpeTapst KHA3s1 Anekcanapa HapellikrHa coBepiaeT MmyTelecTBUe
o EBporie, B X0/1e KOTOPOTO 3HAKOMUTCSI CO MHOTUMHU HEMELKUMHU

1% Tlopmena «[JyHasi» «[JOHOM» B HEMEI[KIX [IEPEBOfAX MHOTUM 6pOCIIach B
rnasa enje B XIX B
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nostamu — ['ére, Tukom, a taxxke ¢ Tuare'”. TlonrBepkaeHo, Ha-
IIpUMep, YTO MMEHHO OH MepeaeT Tujre HECKONbKO JHUIEHCKUX
ctuxoB [lymkuna. B 1821 . 6e3 Benoma IlymikuHa B 0qHOM U3 He-
MELKHX KypHAaJOB ObLJIO OMyOIMKOBAHO MYIIKMHCKOE CTUXOTBOpE-
Hue «Pozay» [[lymxkun 1999: 768].

Yro kacaercs «Kaszankoi necHn» Teneku, TO TyT Mbl BIIpaBe
JMIIb MPENOIOKUTh, YTO Tpad MOr ObITH 3HAKOM HE TOJBKO C Ile-
peBogoMm KépHepa, pacxoiuBiIeMcsl IO JIMTEPATypHBIM KaHajam,
HO U C IPyTUMHU UCTOYHHUKAMHU.

Ipunoxenune

Teleki Ferenc
Egy Kozéak dal /: Muszka nyelvbdl:
1820 (?)

Usz a kozék Don partjanak,
Valét mond szép Matkéjanak,
,»,Rajta! szollal kis lovanak,
Harczban megyiink mii.

,Meg allj kincsem kérésemre
tekints vissza keservemre

,,hogy hagysz engem igy vesztemre
,,Csak egyediil itt.

,,Ne rontsd ingyen nagy szemedet,
,,Ne kocsoljad kis kezedet,
,,DicsOségel kedvesedet

,,Vissza nyered majd.

,,Nem kell nékem a dicséség,
,,Ha te enyim, s hiv vagy, elég.
,»SZEp szerentse, jo egésség
,»,Véled légyen mind.”

%9 O nomynsapusanyu KioxembbekepoM pPyccKON IUTEPATypPhl Ha HEMEL[KIX

TePPUTOPUAX CM., Hanpumep, [Epmodd 1987: 68-78].
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AHHOTaNuA

B cBoeii pabote 51 mpociexnBaw, Kak — KAaKUMH CIIOCOO0aMu
¥ 10 KaKMM KaHaJIaM — [OTaja yKpanHCKas ecHs «IxaB ko3ak 3a Jly-
Hai» B Hadasie XIX B. B EBpory, a uepe3 HeMeLKoe OCPEJHUYECTBO
U Ha BEHIepCKHe TeppuTOopuu. B HeMelKoM sS3bIKOBOM apealie OHa
pacnpoCTpaHsAIach, 110 CyTH, Kak HapoaHas necHs. [lepeBenennas,
a TouHee, MepesioKeHHast Ha HeMelkuid Xpucrtopopom Ture, ykpa-
MHCKas NEeCHs JOCTUIIA U BeHrepckoro KOpoJeBCTBa — BEPOATHEE
BCET0, C BOMCKaMH, IPUHUMABIIMMH Y4acTHE B HAIIOJIEOHOBCKUX BO-
lHax. B To ke BpeMsl B Kpyry BOCIIMTAaHHON HAa HEMELIKOM KYJIbType
BEHI'e€PCKOM IUTHI ObLI B XOY U JJPYTOi €€ BapHaHT, U3BECTHBIN KaK
«Russisches Lied», B mepeBozae Teomnopa Képnepa, pacripoctpaHsis-
IIMICSA MPEUMYIIECTBEHHO B II€YATHBIX U3JaHUAX. Y HUCTOPUU ITOU
IIECHU, B nepBoe aecsatuierue XIX B. mo cytu cpasy v OJZHOBpE-
MEHHO MOITY4YHUBIIEH U3BECTHOCTh HA YEILICKOM, ITOJIBCKOM Y aHITIMMN-
CKOM $I3bIKaX, €CTb €LIE O/IHA, UHTEPECHAs C TOUKHU 3PEHMSI HCTOPUN
U PYCCKOM, ¥ BeHrepcKkoii tureparyp JnHus. B 1814 1. pycckuii moat
Bunsrensm Kroxenb6ekep nepesen ee Ha Hemeukuil. Ero nepesof,
KOTOPBIM OCTaJICs B PyKOIIUCH, TO €CTh HE ObLI U3BECTEH UUTAIOILEH
nyOnuKe, 0OHapyKMBaeT U3yMUTENILHOE CXOJCTBO, & MECTaMH Ipsi-
MbI€ COBIIAQJICHUSI CO CTHMXOTBOPEHHEM BEHI'EPCKOTO IM03Ta, Tpada
®epenna Teneku, HaMMCAHHBIM MPEANTOIOKUTETBHO 10 1820 1.

Karwuesnble cioBa: @epenn Tenexu, Bunsrensm Kroxenboe-

Kep, «IxaB ko3ak 3a JlyHaii», koMnapaTuBUCTHKa, TIEPEBOJI, HHCYP-
PEKIIMOHHAs TI033Us1, HATIOJICOHOBCKHE BOMHBI.
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Summary

Zsofia Kalavszky

Metamorphoses of the Ukrainian Song “Ikhav Kozak be-
yond the Danube”: Was the German Translation by Wilhelm
Kiichelbecker Familiar to the Hungarian Count Poet Ferenc
Teleki?

In my essay I trace how — by which means and through what
channels — the Ukrainian song «IxaB ko3ak 3a Jlymaii» (Kozak
was riding beyond the Danube) reached Europe at the beginning
of the nineteenth-century and then by the means of German me-
diation, sprang out onto Hungarian territories. In the German lan-
guage area, it spread essentially as a folk song. Translated (or rather
transcribed) into German by Christopher Tidge, the Ukrainian song
reached the Kingdom of Hungary most likely together with the troops
that took part in the Napoleon wars. At the same time, another ver-
sion of the song circulated among the Hungarian elite in German
culture. The latter was known as Russisches Lied in the translation
of Theodor Kdrner — it was also in vogue and was distributed main-
ly in print media. The history of this song that in the first decade
of the nineteenth century, gained fame in Czech, Polish, and English,
has another line that may be interesting from the point of view of Rus-
sian and Hungarian literary connections. In 1814, Russian poet Wil-
helm Kiichelbecker translated the song into German. His translation
which remained in the form of the manuscript and was not known
to the reading public reveals an amazing similarity and in some plac-
es direct coincidences with the poem by the Hungarian poet Count
Ferenc Teleki written presumably before 1820.

Keywords: Ferenc Teleki, Wilhelm Kiichelbecker, “Ixas xo-

3ak 3a [lynaii”, comparative literature, translation, Napoleon wars
insurrection poetry.
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